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Brochure explicative des Sports

Golf



Nous avons fait tous les efforts possibles pour nous assurer 
que les informations contenues dans cette brochure soient 
exactes et à jour au moment de sa publication. Veuillez 
cependant noter que la brochure comporte de nombreux 
aspects et des modifications pourront intervenir entre la date 
de sa publication et les Jeux. Les délégations sont priés 
de se référer au site officiel de Nanjing 2014 et consulter 
le Centre d'information des événements (EIC) situé au YOV 
(Village olympique de la jeunesse) et le SID (Comptoir 
d’informations sportives) installé sur le site de compétition 
pour des informations détaillées et à jour qui ne sont pas 
présentées dans cette brochure. 



À propos des Brochures explicatives des sports

Les Brochures explicatives des sports que vous allez lire 

vous présentent en détail chaque sport qui sera pratiqué en 

compétition aux Jeux Olympiques de la Jeunesse, Nanjing 

2014. Elles fournissent également des informations dans des 

domaines clés qui peuvent être intéressants ou importants pour 

toutes les équipes participantes. 

Chaque brochure est divisé en plusieurs sections:

des informations sportives spécifiques sur des sujets tels que 

le format et le calendrier des compétitions, l’entraînement et le 

système de qualification, les cordonnées utiles. 

Toutes les informations contenues dans cette brochure 

explicative sont correctes au moment de leur publication. 

Veuillez cependant noter que des informations pourront être 

modifiées entre cette date et les Jeux. Il est conseillé aux 

CNO de consulter le site officiel des 2es Jeux Olympiques 

de la Jeunesse d’été, Nanjing 2014 pour les mises à jour 

importantes. 

Nous vous souhaitons par avance un bon séjour à Nanjing.
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1. Coordonnés utiles

1.1 FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE GOLF (IGF)
Président : M. Peter Dawson 
Directeur exécutif : M. Antony Scanlon 
Adresse postale : Maison du Sport International, Av de Rhodanie 54, 
          1007 Lausanne, 
          Suisse
Tél. : +41 21 623 12 12
Fax : +41 21 601 64 77
E-mail : info@igfmail.org
Site Internet : www.igfgolf.org

1.2 ASSOCIATION CHINOISE DE GOLF (CGA)
Vice-président et Secrétaire général: M. Zhang Xiaoning
Adresse postale : No.5, Tiyuguan Road, Dongcheng District, 
          Beijing 100763, 
          Chine
Tél. : +86 10 8718 3910
Fax : +86 10 8718 2913
E-mail : chinagolf@263.net
Site Internet : www.golf.org.cn

1.3 PERSONNE DE LA FI À CONTACTER POUR LES JOJ
Nom : M. Dominic Wall
Tél. : +44 7917 75 9053
E-mail : dominicwall@randa.org

1.4 DÉLÉGUÉ D’ÉVÉNEMENT
Nom : M. Dominic Wall
Adresse postale : Maison du Sport International, Av de Rhodanie 54,
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          1007 Lausanne
          Suisse
Tél. : +44 7917 75 9053
Fax : +44 1334 46 0001
E-mail : dominicwall@randa.org 

1.5 DIRECTION DE LA COMPÉTITION 
Directeur de la compétition : M. Yang Jie
Tél. : +86 10 8718 3535
E-mail : chn623@hotmail.com
Assistant du directeur de la compétition : Cao Quanjun
Tél.: +86 139 5171 0222
E-mail : nanjinggolf@sina.com

2. Activités et dates importantes 

Date Heure Réunion Lieu

17 août 10h00 Réunion technique Lieu à confirmer

17 août 15h00 Réunion des chefs d’équipe Lieu à confirmer

3. Épreuves et quotas

3.1 ÉPREUVES 

Épreuves masculines(1) Épreuves féminines (1) Épreuves mixtes (1)

Stroke play individuel sur 54 
trous

Stroke play individuel sur 54 
trous

Épreuve par équipes 
mixtes sur 54 trous

3.2 QUOTAS

Catégorie Places de  qualification Places pour pays hôte Places d'universalité Total

Hommes 26 1 5 32

Femme 26 1 5 32

Total 52 2 10 64
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3.3 QUOTA DU CNO 

Quota maximal par CNO

Hommes 1

Femmes 1

Total 2

4. Système de qualification

4.1 ADMISSION DES ATHLÈTES 
• Pour être admis aux Jeux Olympiques de la Jeunesse, les athlètes 
doivent être nés entre le 1er janvier 1996 et le 31 décembre 1998. 
• Les athlètes retenues par leur CNO/fédération nationale de golf 
pour la compétition féminine et masculine de stroke play individuel 
doivent être des golfeuses et golfeurs amateurs dont le handicap 
n'excède pas 6,4. 
• Les CNO/fédérations nationales de golf et leurs athlètes qualifiés 
pour les épreuves individuelles de stroke play se qualifieront pour 
l'épreuve par équipes mixtes.

4.2 PRINCIPES DE QUALIFICATION 
Lors de chaque épreuve de qualification, les places obtenues pour 
les Jeux Olympiques de la Jeunesse seront attribuées aux CNO. 

4.2.1 Classement Mondial Amateur 

Le classement mondial amateur (WAGR) attribue un rang aux golfeurs 
et golfeuses amateurs selon les résultats obtenus lors de milliers de 
tournois de golf amateurs. Ce système classe les meilleurs golfeurs 
et golfeuses amateurs du monde sur la base de leur performance 
moyenne réalisée lors d'épreuves comptant pour le classement 
mondial et organisées sur une période roulante de 52 semaines. 
Vingt-six CNO/fédérations nationales de golf obtiendront des places 
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de qualification pour les épreuves individuelles de stroke play et 
l'épreuve mixte par équipes entre les deux sexer des 2es Jeux 
Olympiques de la Jeunesse d'été à Nanjing en 2014. 
Sur la base du classement mondial amateur en vigueur au 8 
juin 2014, les meilleures places occupées par les golfeurs et les 
golfeuses de chaque pays seront additionnées. Les 26 pays dont les 
totaux seront les plus bas permettront à leur CNO/fédération nationale 
de golf de se qualifier. 
En cas d'égalité pour la 26e place de qualification, l'admission sera 
déterminée comme suit : 
(a) Les moyennes des points des joueurs et des joueuses de chaque
   pays les mieux placés au classement mondial amateur en vigueur 
   au 8 juin 2014 seront additionnées. Le pays ayant le total le plus 
   élevé se qualifiera. 
(b) Si l'égalité persiste, la qualification ira au pays comptant le plus 
   grand nombre de joueurs et de joueuses au classement mondial 
   amateur en vigueur au 8 juin 2014. 
(c) Si l'égalité persiste encore, les places seront déterminées par 
   tirage au sort. 

4.3 REPRÉSENTATION DU PAYS HÔTE
Le pays hôte dispose d'une (1) place messieurs et d'une (1) place 
dames. 

4.4 PLACES D'UNIVERSALITÉ
Pour pouvoir prétendre à une place d’universalité, les athlètes doivent 
remplir les critères d’admission définis dans la section de 4.1 ci-
dessus. 
Dix (10) places d'universalité seront attribuées à cinq (5) CNO qui 
recevront chacun une place homme et une place femme, pour autant 
que les athlètes aient le niveau technique requis. 
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5. Période de qualification 

Date Échéance

Mars 2013
Validation de l'attribution finale des places d'universalité 

par la commission tripartite des JOJ

1er avril 2013 –   8 juin 2014 Période de qualification pour les JOJ 

8 juin 2013 – 8 juin 2014
Épreuves comptant pour le classement mondial amateur 

(WAGR)

11 juin 2014
Date limite à laquelle l’IGF confirmera aux CNO les places 

qu’ils ont obtenues

25 juin 2014

Date limite à laquelle les CNO/fédérations nationales de 
golf devront informer l’IGF et le NYOGOC des athlètes 
retenus pour participer aux épreuves individuelles de 

stroke play et à l’épreuve mixte par équipes

8 juillet 2014
Date limite de réception des formulaires d’inscription pour 

tous les sports

16 – 28 août 2014 2es Jeux Olympiques de la Jeunesse d’été – Nanjing 2014

6. Format de la compétition

Épreuves individuelles

• 54 trous stroke play en individuel : Chacun des athlètes jouera 
contre tous les autres athlètes en strock play. L’épreuve est composée 
en ce que les athlètes complètent chacun des trous sur le parcours, 
durant les trois tours, et après chaque tour remettent une carte de 
scores signée sur laquelle il y a un score brut pour chacun des trous. 
• Le joueur qui complète les trois tours avec le score accumulatif le 
plus bas est le gagnant.
•Un tirage au sort pour le placement sera effectué pour le 3e tour 
dans lequel les joueurs en tête jouent leur coup de départ en dernier.

Épreuve par équipes

54 stroke play par équipes mixtes entre les sexes : Chaque équipe 
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est composée d’ un joueur et d’ une joueuse du même CNO. Les 
équipes seront regroupées avec une équipe différente chaque jour à 
l’exception du 3e tour dans lequel en tirage au sort sera procédé. 

L’épreuve est composée en ce que les équipes complètent chacun 
des trous du parcours durant les trois tours et après chaque tour 
remettent une carte de scores signée sur laquelle il y a un score brut 
pour chacun des trous. L’épreuve par équipes se déroulera en stroke 
play comme ci-dessous :
• 1er tour : foursome
• 2e tour : quatre balles
•  3e tour: les scores individuels pour les hommes et les femmes se 

comptent
•  Les scores bruts de tous les trois tours (quatre x 18 trous) seront 

combinés pour former le score de l’ équipe. L’équipe qui a le moins 
de score cumulé durant les trois tours est le gagnant. 

•  Un tirage au sort pour le placement sera effectué pour la 3e tour 
dans lequel les premiers joueurs prennent le coup en dernier.

La compétition de golf se déroulera du mardi 19 août au jeudi 21 
août ( en individuel) et du dimanche 24 août au mardi 26 août ( par 
équipes) au Club de golf international de Zhongshan à Nanjing, en 
Chine. 
Le nombre maximum des joueurs admis à la compétition de golf est 
de 64 comme convenu avec la Fédération Internationale de Golf (IGF) 
et le CIO.

7. Règles de la compétition et procédures  

Les règles de golf approuvées par le R&A Rules Limited et l'USGA 
s’appliquent ensemble avec les règles locales et les conditions de la 
compétition approuvées par le délégué d’événements de la FIG.
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7.1 RÈGLE DU DÉPARTAGE     
•  En cas d’égalité pour toutes les positions de médaille après les trois 

tours dans les épreuves en individuel ou par équipes, la médaille/
les médailles sera /seront décidée(s) par un play off de trou-par-
trou disputé tout de suit après l’achèvement du tour final. Tous les 
égalités des joueurs pour les autres positions sont toujours ex-
æquo. 

•  Pour l’épreuve par équipes, les scores des deux joueurs se 
comptent pour le play-off.

•  Les trous du play-off seront décidés par le Délégué d’ événement 
de l’IGF

7.2  RÉCLAMATIONS ET APPELS
Toutes les réclamations ou tous les appels doivent être déposés 
auprès du délégué d’événements de l’IGF par écrit dans un delais 
de quinze minutes au maximum dès que la carte finale a été rendue 
dans le tour où l’incident s’est survenu. La compétition est considérée 
comme terminée lorsque les médailles ont été présentées aux 
gagnants (joueurs/équipes) à la cérémonie des vainqueurs. 

8. Tenue et équipement 

Les tenues portées et l’équipement utilisé par les joueurs devront 
se conformer au texte d’application de la Règle 50 de la Charte 
olympique.

9. Contrôle du dopage 

L’équipe de contrôle du dopage de Nanjing 2014 sera chargée de 
planifier et de mettre en œuvre le programme de contrôle du dopage 
conformément au Code mondial antidopage, aux Règles antidopage 
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du CIO et aux autres normes internationales en vigueur.
Le programme de contrôle du dopage précisera les activités de 
contrôle du dopage qui seront mises en œuvre lors des Jeux, y 
compris les procédures de notification, le prélèvement d'échantillons, 
le stockage et le transport au laboratoire de l’Agence antidopage de 
Chine agréée par l'Agence mondiale antidopage.
Le programme a pour objectif de maintenir la dignité du mouvement 
olympique et de protéger le droit fondamental des athlètes de 
participer aux sports propres, de façon à promouvoir la santé, la 
justice et l’égalité des athlètes dans les événements sportifs. 
Les échantillons biologiques, y compris les échantillons d'urine et de 
sang, seront prélevés auprès des athlètes sélectionnés depuis le jour 
d’ouverture officielle du YOV jusqu’au jour de la cérémonie de clôture de 
Nanjing 2014 (du 12 août au 28 août 2014). Tous les échantillons seront 
envoyés au laboratoire de l’Agence antidopage de Chine pour analyse.

10. Site de compétition 

Nom Distance du YOV Temps de route Capacité

Club de golf international 
de Zhongshan 

30,4km 31min ---

11. Calendrier de la compétition 

Jour 1 17 août (Dimanche)

07h00 – 17h00
Practique officielle

Jour 2 18 août (Lundi)

07h00 – 17h00 
Practique officielle 
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Jour 3 19 août (Mardi) 

07h00 – 17h00
Pratique disponible 
08h30 – 10h10
stroke play en individuel - tour 1
Premier départ à 08h30 et des intervalles de 10 minutes jusqu’à 
10h10. Le premier groupe est à 2 balles et puis tous les autres 
groupes sont à 3 balles. 32 joueurs au total. Tous les deux trous 1 et 
10 sont utilisés. 

Jour 4  20 août (Mecredi)

07h00 – 17h00
Pratique disponible
08h30 – 10h10
stroke play en individuel - tour 2
Premier départ à 08h30 et des intervalles de 10 minutes jusqu’à 
10h10. Le premier groupe est à 2 balles et puis tous les autres 
groupes sont à 3 balles. 32 joueurs au total. Tous les deux trous 1 et 
10 sont utilisés. 

Jour  5  21 août (Jeudi)

07h00 
Pratique disponible
08h30 – 10h10
Stroke play en individual - tour final
Premier départ à 08h30 et des intervalles de 10 minutes jusqu’à 
10h10. Le premier groupe est à 2 balles et puis tous les autres 
groupes sont à 3 balles. 32 joueurs au total. Tous les deux trous 1 et 
10 sont utilisés.
La cérémonie des vainqueurs aura lieu après l’achèvement des 
matches. L’heure de la cérémonie dépend de s’il y aura des play-off 
ou non pour les positions de médailles. 

Jour 6 22 août (Vendredi)

Jour de repos

Jour 7  23 août (Samedi)

07h00 – 17h00
Pratique officielle 
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Jour 8 24 août (Dimanche)

07h00 – 16h00 
Pratique disponible
08h30 – 09h40 
l’épreuve par équipes à foursome - tour 1
Premier départ à 08h30 et des intervalles de 10 minutes jusqu’à 
09h40. Tous les groupes sont à 4 balles avec deux équipes par 
groupe. 32 joueurs au total. Tous les deux trous 1 et 10 sont utilisés.

Jour 9               25 août (Lundi)

07h00 – 16h00
Pratique disponible
08h30 – 09h40
l’épreuve par équipes à 4 balles – tour 2
Premier départ à 08h30 et des intervalles de 10 minutes jusqu’à 
09h40. Tous les groupes sont à 4 balles avec deux équipes par 
groupe. 32 joueurs au total. Tous les deux trous 1 et 10 sont utilisés.

Jour 10              26 août (Mardi)

07h00 
Pratique disponible
08h30 – 09h40
l’épreuve par équipes à foursome – tour final
Premier départ à 08h30 et des intervalles de 10 minutes jusqu’à 
09h40. Tous les groupes sont à 4 balles avec deux équipes par 
groupe. 32 joueurs au total. Tous les deux trous 1 et 10 sont utilisés.
La cérémonie des vainqueurs aura lieu après l’achèvement des 
matches. L’heure de la cérémonie dépend de s’il y aura des play-off 
ou non pour les positions de médailles. 

Ce calendrier est susceptible d’être modifié en fonction des inscriptions finales

12. Informations relatives aux sessions d’entraînement 

12.1 SITE D’ENTRAÎNEMENT

Nom Distance du YOV  Temps  de route Capacité

Club de golf international de 
Zhongshan

30,4km 31min -
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12.2 POLITIQUE EN MATIÈRE D'ENTRAÎNEMENTS 
Les infrastructures d’entraînement seront à la disposition des joueurs 
depuis le jour de l’ouverture du Village olympique de la jeunesse (YOV) 
(12 août 2014) et jusqu’ à la fin de la compétition de golf des Jeux 
Olympiques de la Jeunesse Nanjing 2014 ( 26 août 2014 ). 
Toutes les sessions d’entraînement avant les Jeux seront assignées 
par le Délégué d’événement de l’IGF.

13. Médailles

Les trois premiers des finales recevront respectivement une médaille 
d’or, une médaille d’argent et une médaille de bronze.
 

14. Cérémonies des vainqueurs 

Les cérémonies des vainqueurs seront organisées en accord avec 
les réglementations prévues dans le Manuel d’événement des JOJ du 
CIO. 
Les cérémonies des vainqueurs auront lieu à la fin de chaque finale 
sur l'aire de compétition (FOP). Les médaillés seront invités sur un 
podium pour recevoir les médailles et les mascottes selon l'ordre 
suivant : le bronze, l’argent et enfin l’or. Lors de la cérémonie, l’hymne 
du CNO du/des médaillé(s) d’or sera joué, et pendant ce temps les 
drapeaux des CNO des médaillés seront hissés. Pour les épreuves 
rassemblant des équipes internationales, le drapeau du CIO sera 
hissé et l’hymne du CIO sera joué.




